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 (هاگدورف رد)برگهً راهنما برای پناهجويان 
 

اين  SFHشما متواری شده و از کشور سوئيس تقاضای حمايت داريد؟ ادارهً کمک به پناهندگان کشور سوئيس 
در اين برگهً راهنما، مهمترين اقدامات در گردش کار بررسی پروندهً پناهندگی . برگهً راهنما را تهيه کرده است

. شما در فرودگاه توضيح داده ميشود
 

سازمان کمک به پناهندگان در کشور سوئيس يک سازمان ؼير وابسته به دولت بوده که در زمينهً حقوق 
، به اطلاعات برای پناهجويان و www.osar.ch :آدرس اينترنتی ما چنين است. پناهجويان فعاليت ميکند

  www.for-refugees.ch :فراريان به زبانهای مختلؾ ميتوانيد تحت آدرس زير نيز دسترسی پيدا کنيد
 

تقاضای پناهندگی خود را ارائه دهيد . 1
 

تقاضای پناهندگی در فرودگاه . 1.1
. شما در يکی از فرودگاههای کشور سوئيس تقاضای پناهندگی کرده ايد

   در منطقهً ترانزيت، که در محل (احتمالاً فقط در آؼاز)شما در تمام دوران بررسی تقاضای پناهندگی ،
: فرودگاه قرار دارد،  زندگی خواهيد کرد

!   شما ميتوانيد عليه اين تصميم اعتراض کنيد:توجه
  از شما مصاحبه بعمل می آيد. شما بايد اسناد هويت و مسافرتی خود را تحويل دهيد .
 بعد از اينکه شما تقاضای پناهندگی خود را ارائه داديد، مشخصات شما ثبت شده، از شما عکس گرفته شده 

مقامات کشور سوئيس اين مطلب را پيگيری می کنند که آيا اثر انگشت شما قبلاً . و انگشت نگاری ميشويد
از طرؾ يکی از  کشورهای  عضو اتحاديهً اروپا، کشور نروژ و  (اويروداک)در مرکز بانک اطلاعات 

مگر در مواردی که همسر و يا - در اين صورت کشور مربوطه . يا کشور ايسلند  ذخيره شده است يا خير
مسئول رسيدگی به تقاضای پناهندگی شما خواهد -  فرزندان شما در کشور سوئيس اقامت داشته باشند 

شما فقط يکبار اجازه . کشور سوئيس کوشش خواهد کرد، شما را به کشور مسئول مربوطه برگرداند. بود
فقط اولين . (بر اساس شيوهً عملکرد دابلين)داريد، در يکی از کشورهای اروپائی تقاضای پناهندگی نمائيد 

کشوری که در آن تقاضای خود را ارائه داده ايد، بايد تقاضای شما را پذيرفته و به آن طبق موازين معتبر 
چنانچه شما پيش از اين در يک کشور ديگر اروپائی تقاضای پناهندگی کرده و بر اين . رسيدگی نمايد

عقيده هستيد که اين کشور به تقاضای پناهندگی شما بر طبق موازين رسيدگی نکرده است، حتماً با دفتر 
چنانچه شما مثلاً ترس از اين موضوع داريد که آن کشور . مشاورهً حقوقی واقع در فرودگاه تماس بگيريد

اروپائی که شما از طرؾ دولت سوئيس به آنجا بازگردانده می شويد، شما را بدون بررسی تقاضای 
پناهندگی به کشورتان باز خواهد گرداند، با وجوديکه شما استحقاق پذيرفته شدن بعنوان پناهنده را داريد، 

منظور اين است که شما را به کشوری  که . تقاضا کنيد که به شما اجازهً ماندن در کشور سوئيس داده شود
در آن شکنجه، رفتار ؼير انسانی و يا مجازات تحقير آميز در انتظارتان خواهد بود،  باز خواهد گرداند، 

.  تقاضا کنيد که به شما اجازهً اقامت در کشور سوئيس داده شود
 

ثبت مشخصات . 1.2
و مشخصات افراد خانوادهً شما، در مورد مسير آمدن شما و در مشخصات شما  در مورد از شمامراجع مسئول 

، و در صورت نياز، در (زن يا مرد)اين مصاحبه توسط يک کارمند .  می کننددلايل فرار شما سؤالمورد 
. برگزار خواهد شد (زن يا مرد)حضور يک مترجم  

 
تمام دلايل مهم را که شما بخاطر آنها کشورتان را ترک کرديد، شرح دهيد . 
 چنانچه برای شما مسائلی پيش آمدند که شما حاضر به صحبت کردن در مورد آنها در حضور 

 .يک مرد و يا يک زن نيستيد، لطفاً اين موضوع را تذکّر دهيد

http://www.osar.ch/
http://www.osar.ch/
http://www.for-refugees.ch/
http://www.for-refugees.ch/
http://www.for-refugees.ch/
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 چنانچه از ارائه دادن اسناد هويت خود معذور هستيد، لطفاً توضيح دهيد که به چه دليل 
 . نميتوانيد اسناد هويت خود را ارائه دهيد

اگر مطلبی را نفهميديد، دو باره سؤال کنيد  . 
 

لطفاً دقيقاً توجه داشته باشيد که در . شما بايد در پايان هر پرسش و مصاحبه، يک صورت جلسه را امضاء کنيد
  .صورت جلسه، جوابهای شما صحيح و بطور کامل درج شده باشند
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مدارک اثبات / اسناد . 1.3
اسناد و مدارکی را که اثبات کنندهً تحت تعقيب بودن شما هستند، به پرونده ارائه دهيد   .
از اسناد و مدارکی که تحويل ميدهيد،  برای خودتان فتوکپی تهيه کنيد   .

 
تحقيقات   .1.4

:  احتمالاً در مورد شما تحقيقاتی برای روشن شدن موارد زير صورت صورت خواهند گرفت
 طسوت هک دش دهاوخ هداد یبيترت لًاامتحا ،چنانچه در مورد کشور مبداً شما شک و ترديد وجود داشته باشد 

شور شما از ک اهی و اطلاعات  يزان آگ شما در مورد م ته و از  رف رار گ سؤال ق ناس مورد  ش ار ک ک  ي
د.  عمل آي  آزمون ب

 چنانچه اين شکّ ترديد وجود داشته باشد که شما در مورد سنّ خود حقيقت را نگفته ايد، مقامات مسئول 
نا ش ار ک ک ند از ي توان ي ند. م ن ظر خواهی ک ن مورد ن  س در اي

 
ادامهً کار بررسی چگونه است؟  .1.5

کارمندان ادارهً ايالتی برای رسيدگی به امور مهاجران، در محل فرودگاه با شما در مورد دلايل پناهندگی، دقيقاً 
: مصاحبه ای انجام داده، سپس يکی از موارد زير شامل شما ميشود، مثلاً 

 
o تقاضای شما پذيرفته نميشود که عليه آن ميتوانيد اعتراض نمائيد .

 
o شما جواب منفی دريافت می کنيد که عليه آن ميتوانيد اعتراض نمائيد .

 
o به شما اجازه داده ميشود که به کشور سوئيس وارد شده و در اين کشور تقاضای 

. موارد چنين اجازه ای معدود می باشد. پناهندگی خود را پيگيری نمائيد
 

 ک ک شما ي ی  سائ نا ش   دينکيم تفايرد (نايوجهانپ یئاسانش تراک) Nارت 
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مصاحبه . 2
 

اين .  برخوردارنداهميّت بسيار زيادیمصاحبه ها و سؤال و جوابها در طول بررسی تقاضای پناهندگی، از 
مقامات مسئول در مورد تقاضای . امکان وجود دارد که شما يک بار و يا چندين بار مورد مصاحبه قرار گيريد

پناهندگی شما بر اساس مصاحبه ها و همچنين با توجه به مطالب قيد شده در صورت جلسهً مربوط به اين 
.  مصاحبه ها تصميم گيری می کنند

 
چه کسانی در مصاحبه شرکت ميکند؟ . 2.1
 سرپرستی مصاحبه را بعهده خواهد داشتکارمند زن يا مرد يک  .
 يا جمع . توضيحات شما نبايد تشريح شده و.  بايد تمام مطالب شما را ترجمه کندمترجم زن يا مرد يک

ميتوانيد  يک . شما خودتان. اين شخص ميتواند از ذکر نام خود خودداری کند. بندی و خلاصه گردند
.  مترجم همراه بياوريد، اين شخص امّا نبايد پناهجو باشد

 (تعلق دارد. شخصی که به يک سازمان ؼير دولتی ) يک نفر به نمايندگی از يک سازمان کمک رسانی 
درخواست سؤالات ديگر را . اين شخص ميتواند. در کار بررسی تقاضای پناهندگی نظارت خواهد داشت

مورد چگونگی انجام مصاحبه گزارش . کرده و ترتيبی خواهد داد که به سازمان کمک رسانی وی، در
. داده شود

 شخص امّا . اين) شما ميتوانيد يک نمايندهً حقوقی و يا يک شخص بالػ را در جلسهً مصاحبه همراه بياوريد
. (خودش نبايد پناهجو باشد

 
مصاحبه . 2.2

: معمولاً چگونگی انجام مصاحبه به قرار زير است
بعد از اينکهً همهً حاضرين خود را معرفی کردند، چگونگی کار مصاحبه و همچنين حقوق و وظائؾ شما به 

:   از شما سؤال خواهد کردوضعيت شخصی شماسپس کارمند مسئول، در مورد . شما توضيح داده ميشوند
 در مورد هويت و مدارک اثبات هويت شما 
  در مورد افراد خانواده و خويشاوندان شما 
 در مورد خدمت سربازی 
  در مورد محل حرکت تا رسيدن به کشور سوئيس 
  اشتؽال به کار در کشور مبداً و در کشور سوئيس 
  موارد اقامت در خارج 
  نمايندهً قانونی در کشور مبداً و در کشور سوئيس 

 
 .بعد از آن شما فرصت داريد، توضيح دهيد که شما به چه دلايلی از کشور سوئيس تقاضای حمايت می کنيد
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. بعنوان پناهنده پذيرفته ميشوند ( قانون پناهندگی3مادهً )پناهجويان طبق قانون 
 

پناهجويان افرادی هستند که در وطن خود و يا در کشوری که آخرين بار در آن زندگی می کردند، 
بخاطر تعلقات قومی، دينی، ملیّ، تعلق به يک گروه خاصّ اجتماعی و يا بخاطر عقايد سياسی خود 

بطور جدّی از حقوق خود محروم بوده و يا واقعاً ترس از اين دارند که چنين محروميتهائی در 
محروميتهای جدّی مشخصاً شامل وجود خطر برای جسم و جان بوده و همچنين . انتظار آنها باشد

 . اقداماتی را شامل ميشوند که باعث ايجاد فشار ؼير قابل تحمّل روحی بشوند
 .دلايل خاصّ متواری شدن زنان بايد مورد توجه قرار داشته باشند

 
 

تقاضای حمايت از دولت سوئيس . 2.3
شما ميتوانيد . شما بايد در موقع مصاحبه  تمام دلايلی را که خاطر آنها تقاضای پناهندگی کرده ايد، شرح دهيد

دونآزادانه و  تمام حاضرين اکيداً موظّؾ به راز داری بوده و حق ندارند مسائلی .  داشتن ترس صحبت کنيدب
.  را که شما شرح داديد، نزد ديگران باز گو کنند

شرح بدهيد، چه چيزی و يا چه کسی باعث از شما درخواست ميشود که . اين بخش از مصاحبه بسيار مهمّ است
  .شد که شما کشورتان را ترک کنيد

تا جائيکه امکان دارد، جزئيات را شرح دهيد.   پاسخ شما بايد مطابق با واقعيت باشد  .
نميتوانيد در . اگر در زندگی شما اتفاقی افتاده که در مورد آن.   در مورد احساسات خود نيز حرؾ بزنيد

.  حضور يک مرد و يا يک زن حرؾ بزنيد، اين نکته را گوشزد کنيد
خود همراه .   تمام اسناد و مدارکی را که به موضوع تحت تعقيب قرار گرفتن شما مربوط می شوند، با

مثلاً احضاريهً پليس، احکام قضائی، اسناد مربوط به زندان، نامه های تهديد آميز، گواهی )بياوريد 
. (! از اسناد برای خودتان فتوکپی تهيه کنيد–. پزشکی، نشريات، عکس و ؼيره

 چنانچه شما پيش از اين در يک کشور ديگر اروپائی اقامت داشته و ترس از آن داريد که اين کشور شما  
را به کشورتان، يعنی به کشوری  که در آن شکنجه، رفتار ؼير انسانی و يا مجازات تحقير آميز در 

مسائل و مشکلات خود را . انتظارتان خواهد بود،  باز خواهد گرداند، راجع به اين موضوع سکوت نکنيد
. بطور کامل بيان کنيد

 
 از شما سؤالات ديگری خواهد  تناقض گوی هاوعدم روشن بودن قضايا، سوء تفاهم ها احتمالاً در صورت 

.  اظهارات شما در اين موارد بايد نوشته شده و سپس برای شما ترجمه شوند. شد
 

مصاحبه با افراد خانواده . 2.4
زمانيکه از يکی از افراد بالػ خانواده مصاحبه .  مصاحبه بعمل خواهد آمدجداگانه بصورت افراد خانوادهاز 

از کودکان بايد، چنانچه اشکالی نداشته . بعمل می آيد، بايد افراد ديگر خانواده در اتاق ديگری منتظر باشند
.  باشد، در حضور والدينشان مصاحبه بعمل آيد



 

Informationsblatt für Asylsuchende am Flughafen / Farsi / © SFH/OSAR / 10.2009 / 6/10 

 صورت جلسه. 3
 

بعد از هر جلسه، صورت جلسه برای شما ترجمه . از هر جلسهً مصاحبه، يک صورت جلسه تهيه می شود
. از شما درخواست ميشود، تمام صفحات صورت جلسه را امضاء کنيد. خواهد شد

 
مطالب .به اين نکته توجّه داشته باشيد که.  چنانچه مطلبی را متوجه نشديد، اين مطلب را گوشزد کنيد 

در صورت وجود . .نوشته شده در صورت جلسه، با مطالبی که در نظر شما بوده، مطابقت داشته باشند
.  تصحيح شوند. اشتباه و موهومات، مطلب را تذکّر داده و درخواست کنيد که اين مطالب

 
در پايان مصاحبه، از شما سؤال می شود که آيا در مورد اقامت شما در کشور سوئيس، دلايل ديگری نيز وجود 

شما بايد با امضاء خود تائيد کنيد که تمام دلايل خود را گفته ايد و اينکه . دارند که تا بحال گفته نشده اند يا خير
.  مطالب قيد شده در صورت جلسه مطابق با واقعيت می باشند

 

تصميم در مورد تقاضای پناهندگی . 4
 

چنانچه اولين تصميم .  طول می کشدچند روز و يا چند هفتهبررسی تقاضای پناهندگی در فرودگاه گاهی فقط 
اقامت شما در . برويد (کانتون) روز صورت نگيرد، ميتوانيد به يک ايالت 20گيریِ ادارهً ايالتی، ظرؾ مدت 

لطفاً در اسرع وقت با مراجع مشاوره کننده در فرودگاه تماس .  روز طول بکشد60فرودگاه ميتواند حد اکثر 
(! 5مراجعه شود به نکتهً : آدرس)بگيريد 

http://www.fluechtlingshilfe.ch/hilfe/nuetzliche-adressen  

 

 يک جواب کتبی به يکی از زبانهای آلمانی، فرانسوی و يا ايتاليائی ادارهً ايالتی برای مهاجرتمعمولاً شما از 
.  دريافت می کنيد

 :در جريان رسيدگی به تقاضا در فرودگاه ميتوانيد جوابهای زير را دريافت کنيد
 

 موافقت با ورود به کشور سوئيس. 4.1
اين امر . ادارهً ايالتی تصميم گرفت که جريان پناهندگی پروندهً پناهندگی شما بايد در کشور سوئيس پيگيری شود

موافقت با ورود شما به به معنی تصميم گيری قطعی در مورد تقاضا پناهندگی شما نبوده، بلکه فقط به معنی 
 .  می باشدسوئيس

 
 پذيرش موقّت. 4.2

اين امکان وجود دارد که تقاضای پناهندگی شما احتمالاً ردّ شود، شما اما با وجود بر اين ميتوانيد با يک  اجازهً 
اين مطلب زمانی اتفاق می افتد که امکان باز گرداندن شما به کشورتان .  در کشور سوئيس بمانيد،Fاقامت نوع 

اين کار را در مورد شخص مورد نظر انجام داد، مثلاً در  نتوان و يا بخاطر وجود خطرات  زياد وجود نداشته
بعد از بهتر شدن شرايط، اجازهً اقامت موقّت . و يا بيماری شديد  (در کشور متقاضی)موارد وجود جنگ داخلی 

.  باطل خواهد شد
 

 

http://www.fluechtlingshilfe.ch/hilfe/nuetzliche-adressen
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جواب منفی . 4.3
جواب منفی در مورد تقاضای پناهندگی و تصميم اخراج با ارائهً دليل 

معمولاً شما تا زمان بازگشت، اجازهً ترک . تقاضای پناهندگی شما بايد رّد شده و شما بايد از کشور خارج شويد
 يا دلايل کافی – طبق نظر مراجع ذيربط –اين امر زمانی پيش می آيد که شما . ساختمان فرودگاه را نداريد

برای پناهندگی خود نداشته، يا  دلايل خود را باور کردنی و قابل قبول توضيح نداده و يا نتوانستيد مطالب خود 
.  را به اثبات برسانيد

 
جواب منفی بخاطر غير قابل قبول بودن دليل، اخراج به يک کشور سوم و يا )جواب بخاطر عدم وجود دلايل 

. (اخراج و بازگرداندن به يکی از  کشورهای  عضو اتحاديهً اروپا، کشور ايسلند و يا کشور نروژ
در موارد زير، تقاضای شما بعد از يک پرسش کوتاه اوليه پيگيری نشده و شما بايد کشور سوئيس را بلافاصله 

: ترک کنيد اين امر در موارد زير صدق می کند

 چنانچه قبل از ارائهً تقاضای پناهندگی در فرودگاه، در يک کشور ديگر عضو اتحاديهً اروپا، در ايسلند و 
در . يا نروژ اقامت داشتيد، فقط در مورد مسير آمدن شما يک مصاحبهً کوتاه با شما صورت خواهد گرفت

در چنين مواردی شما به . اين مصاحبهً کوتاه، نمايندهً مرکز حمايت از پناهندگان نيز حضور نخواهد داشت
. کشوری که مسئول رسيدگی به تقاضای پناهندگی و يا اخراج شماست، بازگردانده خواهيد شد

 در صورتيکه قبل از ورود به مرکز رسيدگی به تقاضای پناهندگی در فرودگاه، مدت طولانی در يک 
. کشور ديگر اقامت داشته، در آن کشور زندگی کرده و يا خويشان شما در آن کشور زندگی می کنند

 چنانچه شما ميتوانيد به کشوری سفر کنيد که شما در آن کشور از اخراج و بازگرداندن مصون خواهيد 
. بود

 در صورتيکه شما قبلاً يکبار در کشور سوئيس و يا در يک کشور اروپائی ديگر تقاضای پناهندگی کرده 
.  و دلايل جديدی نمی توانيد ارائه دهيد

 در صورتيکه شما برای کسب حمايت از سوئيس به اين کشور نيامده، بلکه به دلايل ديگری به اين کشور 
. (دلايل خانوادگی و يا مشکلات اقتصادی)آمده ايد 

 (اسم جعلی، تاريخ تولدّ جعلی و ؼيره) در صورتيکه از ذکر مشخصات اصلی خود خودداری کرده باشيد 

 مثلاً در صورتيکه از ) در صورتيکه وظيفهً همکاری با مراجع کشور سوئيس را زير پا گذاشته باشيد
. (شرکت در جلسهً مصاحبه خود داری کرده باشيد

 ساعت قادر به تهيهً اينگونه اسناد نبوده، 48 در صورتيکه شما دارای اسناد هويت نيستيد، ظرؾ مدّت 
برای اين کار عذر موجّه ای نداريد و دلايل پناهندگی عنوان شده توسط شما نيز از نظر مراجع، کاملاً 

.  باور نکردنی به نظر می رسند

 در صورتيکه شما از کشوری آمده باشيد که از نظر مقامات کشور سوئيس بعنوان کشور امن محسوب 
 (کشور امن)شده و دلايل ذکر شده توسط شما به نظر مراجع باور کردنی نباشند 

 ،در صورتيکه شما به صورت ؼير قانونی در کشور سوئيس اقامت داشته و بعد از اينکه دستگير شديد 
تقاضای پناهندگی خود را ارائه داده باشيد و دلايل پناهندگی عنوان شده توسط شما نيز از نظر مراجع، 

. کاملاً باور نکردنی به نظر برسند
 

 در صورتيکه شما از تقاضای تجديد نظر خود داری کنيد، و همچنين بعد از ردّ شدن تقاضای تجديد :توجّـه
.  نظر، اقامت شما در کشور سوئيس ؼير قانونی خواهد بود

 
. شما ميتوانيد با توجه به نوع دليل ردّ تقاضا، بلافاصله بعد از دريافت جواب بازداشت شويد

 
در صورتيکه شما تقاضای تجديد نظر کرده باشيد، معمولاً اجازه خواهيد داشت، تا زمانيکه در مورد تقاضای 

.  شما تصميم گيری شود، در کشور سوئيس بمانيد
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در صورتيکه پيش از اين در يک کشور عضو اتحاديهً اروپا، در ايسلند و :  وجود دارداستثناءدقت کنيد، يک 
در چنين . يا نروژ اقامت داشتيد و يکی از اين کشور ها مسئول رسيدگی به تقاضای پناهندگی شما می باشد

موردی شما با وجود بر اين می توانيد تقاضا کنيد که به شما اجازه داده شود، منتظر جواب تقاضای تجديد نظر 
تقاضای خود را اما بايد کاملاً و با توجه به وضعيت شخصی خودتان شرح داده و . خود در سوئيس بمانيد

: مثلاً اينکه آن کشور اروپائی شما را. دلايل خود را در اين زمينه ارائه دهيد
 

  مستقيماً به کشورتان می گرداند، يعنی به کشوری که در آن شکنجه، رفتار غير انسانی و يا مجازات
ند. د می ک هدي شما را ت يز  ير آم ق ح  ت

  دون د، ب ردان از خواهد گ ان ب شورت ه ک ی ب ناهندگ ضای پ قا سی ت رر دون ب شما را ب
شما  که  ا وجودي شد، ب ا شده ب ی  يدگ س شما ر ی  ناهندگ ضای پ قا ه ت که ب ن قاق اي تح س ا

د.  نده را داري ناه نوان پ ع شدن ب ته  رف ذي  پ
 

حتی اگر شما به کشور اروپائی مسئول رسيدگی به تقاضای پناهندگی خود بازگردانده شويد، رسيدگی به 
در چنين موردی به دادگاه ايالتی اداری . اعتراض شما در کشور سوئيس همچنان به قوت خود باقی خواهد ماند

چنانچه شما . اطلاع دهيد که جواب بايد به کدام کشور ارسال شود (آدرس در پائين همين متن قيد شده است)
فقط . وکيل داريد، ارتباط خود را با وکيلتان حفظ کنيد، حتی اگر شما در خارج از کشور سوئيس بسر می بريد

به اين صورت ميتواند رای صادره، و نيز يک رای مثبت و اينکه شما اجازه داريد مجدداً به کشور سوئيس 
.  بازگرديد، به شما ابلاغ شود
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اعتراض . 5
 

چنانچه شما با تصميم ادارهً ايالتی برای مهاجرت در مورد تقاضای پناهندگی خود موافق نيستيد، ميتوانيد به اين 
. جواب کتباً اعتراض کرده، و اعتراض خود را به آدرس زير ارسال داريد

: دادگاه اداری ايالتی

Bundesverwaltungsgericht 

Postfach, CH-3000 Bern 14 

Telefon +41 (0)58 705 26 26  

Fax +41 (0)58 705 29 80 

 
 برای اين کار فرصت فقط پنچ روزدر مورد ارائهً تقاضا در فرودگاه، چنانچه شما مايل به اعتراض هستيد،  

. داريد
 
 

مراجعه شود به ليست آدرس ها تحت آدرس )مراجع مشاورهً حقوقی و يا وکلا می توانند به شما کمک کنند 
 سازمان کمک به پناهندگان کشور سوئيس از آن گذشته يک راهنمای  (.http://www.for-refugees.ch :اينترنتی

 http://www.fluechtlingshilfe.ch/hilfe/informationsblaetter اعتراض حقوقی

. در اختيار شما قرار خواهد داد
 

آدرس های مراجع مشاورهً حقوقی واقع در فرودگاه 
 

زوريخ 
Zürich-Kloten 

SRK, Sozial-,Rechtsberatung, Transit ZH-Airport,  
Tel. 043 816 57 82, Fax 043 816 57 83 

 

 ژنو
Genf-Cointrin 

ELISA, Permanence Aéroport, Case postale 110, 1211 Genéve 7,  
Tel. 022 733 82 62, Fax 022 733 82 47 

 

  :، مراجعه شود به(کانتونها)ايالات آدرسها در 
http://www.fluechtlingshilfe.ch/hilfe/nuetzliche-adressen  

http://www.bundesverwaltungsgericht.ch/
http://www.for-refugees.ch/
http://www.for-refugees.ch/
http://www.fluechtlingshilfe.ch/hilfe/informationsblaetter
http://www.fluechtlingshilfe.ch/hilfe/informationsblaetter
http://www.fluechtlingshilfe.ch/hilfe/nuetzliche-adressen
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اطلاعات عمومی . 6
 

مشاورهً حقوقی، وکيل 
مشاورهً حقوقی مراکز کمک رسانی را ميتوايد تحت . شما خودتان بايد برای استفاده از حمايت قانونی اقدام کنيد

. و يا تحت يک آدرس جداگانهً ديگر پيدا کنيد /http://www.for-refugees.chآدرس 
 

آمدن افراد خانواده بعد از متقاضی، پيوستن افراد خانواده به هم  
.  پناهجويان حق ندارند، افراد خانوادهً خود را از کشورشان به کشور سوئيس بياورند

 

کمک هزينهً اجتماعی، کمک اضطراری 
.  پناهجويان نيازمند به کمک، در طول مدت رسيدگی به تقاضای پناهندگی، کمک هزينهً اجتماعی دريافت ميکنند

 

افرادی که در کشور سوئيس زندگی می کنند، در شرايط  (12مادهً )طبق قانون اساسی کشور سوئيس 
شما بعد از دريافت جواب منفی برای تقاضای پناهندگی . اضطراری حق استفاده از کمک و همياری را دارند

 را داريد، حتی اگر شما در کشور سوئيس به صورت ؼير قانونی زندگی کمک اضطراریخود، حق دريافت 
از . در موارد اضطراری ميشوند کمکهای پزشکی وتامين غذا، مسکن، لباس اين کمک شامل . می کنيد

آنجائيکه شما بايد خود را برای استفاده از اين کمکها در موارد اضطراری به مرجعی معرفی کنيد که مسئول 
جهت کسب اطلاعات بيشتر به آدرس . اخراج شما نيز می باشد، اين خطر وجود دارد که بازداشت شويد

 /http://www.for-refugees.ch:  اينترنتی زير مراجعه کنيد
 

کار 
حق اشتؽال  (پناهندگی)طبق مصوبات مقامات کشور سوئيس، پناهجويان در طول مدت سه ماه الی شش ماه اول 

بعد از اين مدت ميتواند به شما اجازهً کار داده شود، با توجه به اينکه شما فقط حق اشتؽال در مشاؼل . ندارند
.  محدودی را داشته و نيروی کار محلی برای اشتؽال ارجهيت دارند

 

مسکن 
عموماً برای پناهندگان امکان . شما بايد هرگونه تؽيير آدرس خود را بلافاصله به مراجع مسئول اطلاع دهيد

.  محل زندگی وجود ندارد (کانتون)تؽيير ايالت 
 

بازداشت، زندان 
: شما می توانيد بازداشت و زندانی اگر

رسيدگی به تقاضای پناهندگی شما پذيرفته نشود  .
از همکاری با مراجع خودداری کنيد  .
 ارزيابابی شود« سوء استفاده از پناهندگی» تقاضای پناهندگی شما بعنوان .
شما جرمی مرتکب شويد  .
 مشخصاً اطلاعاتی در دست باشند که نشان دهندهً اين مطلب باشند که شما قصد داريد، در برابر بازگرداندن 

. خود به کشورتان مقاومت کنيد
 

سفر به خارج 
شما در طول مدت بررسی تقاضای پناهندگی خود اجازهً ترک کشور سوئيس و تماس گرفتن با مقامات کشور 

خود را نداريد 

http://www.for-refugees.ch/
http://www.for-refugees.ch/
http://www.for-refugees.ch/
http://www.for-refugees.ch/

